
Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K AZ

O PROGLASENJU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PORESKOJ

ADMINtSTRACIJI

Proglasavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o poreskoj administraciji, koji
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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina

Crne Gore 28. saziva, na Sedmoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u

2025. godini, dana 27. decembra 2025. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PORESKOJ ADMINISTRACIJI

Clan 1

U Zakonu o poreskoj administraciji („Sluzbeni list RCG“, br. 65/01 i 80/04 i

..Sluzbeni list CG“, br. 20/11, 28/12, 8/15, 47/17, 52/19, 145/21 i 15/25) u clanu 2 poslije

stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„(3) Rezidenti drzave clanice Evropske unije (u daljem tekstu: drzava clanica EU),

druge drzave odnosno teritohje drzave, imaju jednaka prava i obaveze kao i rezidenti
Crne Gore za potrebe oporezivanja, u smisiu ovog zakona.“

Clan 2

Clan 4 mijenja se i glasi:
„Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedece znacenje:

1) poreski organ je organ drzavne uprave ili organ jedinice lokalne samouprave

u cijoj nadleznosti su poslovi utvrdivanja, naplate i kontrole poreza;

2) porez i druge dazbine su porezi, doprinosi, takse, naknade i druga novcana

davanja utvrdena zakonom;
3) poreski obveznikje lice koje, u skladu sa poreskim i drugim zakonima,

podlijeze obavezi placanja poreza;

4) poreski duznik je poreski obveznik koji je duzan da plati porez, poreski jemac

i poreski isplatilac odnosno posrednik;
5) poreski jemac je lice koje je odgovorno za placanje poreskog duga poreskog

obveznika, ako poreski obveznik nije izmirio taj dug po dospjelosti;
6) poreski Isplatilac odnosno posrednik je lice koje je, u skladu sa poreskim

propisima, duzno da od drugog lica obustavom ili na neki drugi nacin naplati porez i da

ga uplati na odgovarajuci uplatni racun;
7) poreski zastupnik je lice koje je u skladu sa zakonom oviasceno da vodi dio

ili sve poslove poreskog obaveznika u vezi sa ispunjavanjem poreskih obaveza;

8) poreski punomocnikje lice koje poreski obveznik pismeno oviasti da u

njegovo ime i za njegov racun vodi poslove u vezi sa izvrsavanjem poreskih obaveza u

skladu sa poreskim propisima;
9) knjige i evidencije predstavijaju dokumentaciju propisanu posebnim

zakonom koju je poreski obveznik duzan da vodi o svom poslovanju, a sluze u svrhu

utvrdivanja poreske obaveze;

10) lice je pravno lice, dio pravnog lica, organizacija, preduzetnik i fizicko lice

koje je duzno da postupa po ovom zakonu;
11)nalog za prenosje dokument kojim se vrsi prenos sredstava sa racuna

poreskog obveznika na racune za placanje poreza;
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12) Izvjestajna finansijska institucija je finansijska institucija u Crnoj Gori koja

je obveznik izvjestavanja, na osnovu Standarda zajednickog izvjestavanja u skladu sa

zakonom, odnosno potvrdenim medunarodnim sporazumom, koja je rezident Crne Gore,

osim poslovne jedinice te finansijske institucije koja se nalazi van Crne Gore, kao i

poslovna jedinica finansijske institucije koja nije rezident Crne Gore, a koja u skladu sa

zakonom posluje u Crnoj Gori, iskijucujuci finansijsku instituciju koja, na osnovu

potvrdenog medunarodnog sporazuma nije obveznik izvjestavanja:
13) platforma je softver, ukijucujuci internet stranicu ili njen dio, osim softver

pomocu kojeg se omogucava obrada placanja u vezi obavijanja ili oglasavanja relevantne

aktivnosti i preusmjeravanje ili premjestanje korisnika platformi, kao i aplikadje,

ukijucujuci mobilne aplikacije, kojima korisnici mogu pristupiti i kojima se omogucava

prodavcima proizvoda i pruzaocima usiuga da stupe u kontakt sa korisnicima, kao i

aranzmane za prikupljanje i placanje naknade za relevantnu aktivnost;

14) operater platforme je pravno lice ili pravni aranzman koji sa prodavcem

proizvoda ili pruzaocem usiuga (u daljem tekstu: korisnik platforme) zakijucuje ugovor o
koriscenju platforme ili dijela platforme za obavijanje razlicitih aktivnosti uz naknadu;

15) izvjestajni operater platforme je operater platforme u Crnoj Gori koji je

obveznik izvjestavanja, na osnovu Standarda zajednickog izvjestavanja u skladu sa
zakonom, odnosno potvrdenim medunarodnim sporazumom, koji je rezident Crne Gore
za potrebe oporezivanja ili ima stainu poslovnu jedinicu koja u skladu sa zakonom posluje
u Crnoj Gori, ili nije rezident Crne Gore za potrebe oporezivanja niti ima stainu poslovnu
jedinicu u Crnoj Gori ali omogucava korisnicima platforme relevantne aktivnosti u vezi

iznajmijivanja nepokretnosti koja se nalazi u Crnoj Gori ili pruzanja odredenih usiuga,
iskijucujuci operatera platforme koji, na osnovu potvrdenog medunarodnog sporazuma,

nije obveznik izvjestavanja;
16) kriptoimovina je digitaini prikaz vrijednosti ili prava koje se moze prenijeti i

skladistiti elektronskim putem, koristeci tehnologije distribuiranog zapisa ili druge slicne

tehnologije ukijucujuci i token elektronskog novca;
17) kriptoimovina o kojo] se izvjestava je svaka kriptoimovina koja nije

digitalna valuta Centralne banke, elektronski novae, ukijucujuci i token elektronskog

novca ili biio koja kriptoimovina za koju je izvjestajni pruzalac usiuga povezanih sa
kriptoimovinom na odgovarajuci nacin utvrdio da ne moze sluziti za placanja ili ulaganja;

18) pruzalac usiuga povezan sa kriptoimovinom je privredno drustvo, pravno

lice, preduzetnik ili fizicko lice cija je djelatnost ili poslovanje pruzanje jedne ili vise usiuga
povezanih s kriptoimovinom korisnicima kriptoimovine na profesionalnoj osnovi i koje ima
odobrenje za rad kao pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom ;

19) izvjestajni pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom je svaki
pruzalac usiuga povezan sa kriptoimovinom ili subjekt povezan sa kriptoimovinom u Crnoj
Gori koji je obveznik izvjestavanja, na osnovu Standarda zajednickog izvjestavanja u
skladu sa zakonom, odnosno potvrdenim medunarodnim sporazumom, koji je rezident

Crne Gore i koji pruza jednu ili vise usiuga povezanih sa kriptoimovinom kojima se

sprovode transakeije razmjene u ime i za racun korisnika kriptoimovine o kojem se
izvjestava;

20) poreska obaveza obuhvata: porez, kamatu i troskove postupka.

Clan 3
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U clanu 5 stav 3 rijeci: „koje uvodi jedinica lokalne samouprave“ zamjenjuju se

rijecima: „koji su prihodi jedinice lokaine samouprave".

Clan 4

U clanu 6 stav 1 tacka 21a rijeci: „drzava clanica Evropske unije (u daljem tekstu:

EU)” zamjenjuju se rijecima: „drzava clanica EU".

Clan 5

U clanu 14e u stavu 5 rijeci: „i istu”, zamjenjuju se rijecima: „a svu dokumentaciju
koja se odnosi na vlasnika racuna".

Poslije stava 7 dodaju se dva nova stava koji glase:
„(8) Ako lice zakijuci aranzman ill uspostavi poslovni odnos ciji je glavni cilj ili jedan

od glavnih ciljeva izbjegavanje obaveze propisane ovim clanom ili propisima donijetim na

osnovu ovog zakona, smatrace se da takav aranzman nije zakijucen, odnosno da takav

odnos nije uspostavijen, u smislu primjene ovog zakona i propisa donijetih na osnovu
ovog zakona.

(9) Poreski ili drugi nadlezni organ ima pravo da od lica iz stava 1 ovog clana
zahtijeva dostavijanje podataka i da, u svako razumno vrijeme, izvrsi uvid u poslovne
prostorije ili mjesto obavijanja djelatnosti lica, radi:

1) utvrdivanja tacnosti i potpunosti podataka koje je dostavila izvjestajna
finansijska institucija;

2) provjere procedura kojeje izvjestajna finansijska institucija uspostavila radi

obezbjedivanja uskladenosti sa obavezama propisanim ovim zakonom i propisima

donijetim na osnovu ovog zakona;

3) provjere uskladenosti podataka sa drugim zahtjevima propisanim ovim

zakonom ili propisima donijetim na osnovu ovog zakona."

Dosadasnji stav 8 postaje stav 10.

Clan 6

Poslije clana 14f dodaju se dva nova clana koji glase:

Izvjestavanje o korisnlcima digitalnih platform! radi razmjene informacija

Clan 14g

(1) Izvjestajni operater platforme duzan je da, prikupija podatke i vodi evidenclju o
korisnicima platforme, odnosno naruciocima oglasa o prodaji i iznajmijivanju
nepokretnosti i parking mjesta, prodaji proizvoda i pruzanju usluga i iznajmijivanju bilo
koje vrste prevoza, o ukupno placenim naknadama i broju relevantnih aktivnosti u vezi

kojih je ta naknada naplacena, o porezima, naknadama ili provizijama koje je obustavio
ili naplatio korisnicima platforme tokom perioda o kojem izvjestava i preduzima mjere
produbljene provjere, na osnovu Standarda zajednickog izvjestavanja, u skladu sa
zakonom i drugim propisom.

(2) Izvjestajni operater platforme duzan je da, osim podataka iz stava 1 ovog clana,
od narucioca oglasa i reklama pribavi i dostavi poreskom organu i podatke o:

- pravnom lieu: naziv i sjediste, maticni broj i PIB, kao i ime i prezime odgovornog
lica u tom pravnom lieu;
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- fizickom lieu; ime i prezime. JMB i adresa prebivalista.
(3) Izvjestajni operater platforme duzan je da, vodi evideneiju o preduzetim

aktivnostima i prikupljenim dokazima na koje se oslanja i istu cuva najmanje pet godina

nakon isteka roka za dostavijanje informaeija za kalendarsku godinu na koju se evideneija
odnosi.

(4) Izvjestajni operater platforme duzan je da, dostavija potpune i tacne podatke iz

St. 1 i 2 ovog clana, poreskom organu, za potrebe oporezivanja i razmjene informaeija sa

nadleznim organima drzave claniee EU ill druge drzave odnosno teritorije drzave, u

skladu sa zakonom i drugim propisom, odnosno potvrdenim medunarodnim

sporazumima.

(5) Izvjestajni operater platforme, prije dostavijanja poreskom organu podataka iz

st. 1 i 2 ovog clana o kojima izvjestava, obavjestava lice, cije podatke ce prikupljati i
dostavijati poreskom organu, radi razmjene informaeija sa nadleznim organima drzave

claniee EU ill druge drzave odnosno teritorije drzave.
(6) Izvjestajni operater platforme duzan je da podatke iz st. 1 i 2 ovog clana

dostavija nadleznom poreskom organu, na propisanom obrascu u elektronskom obliku,

najkasnije do 31. januara godine koja slijedi godinu u kojoj je korisnik platforme
identifikovan kao korisnik platforme o kojem se izvjestava.

(7) Izvjestajni operater platforme i operater platforme koji ne izvjestava duzni su
da podnesu prijavu za registraeiju nadleznom poreskom organu, u skladu sa ovim

zakonom i Zakonom o registraeiji privrednih i drugih subjekata.

(8) Ako je operater platforme Crne Gore identifikovan kao izvjestajni operater

platforme u vise drzava moze da izabere jednu drzavu u kojoj ce ispuniti obavezu

izvjestavanja i duzan je da o tome obavijesti nadlezni poreski organ Crne Gore i drzave
u kojoj izvjestava.

(9) Blizi nacin izvjestavanja iz stava 6 ovog clana propisuje Ministarstvo.

Izvjestavanje o korisnicima usiuga povezanih sa kriptoimovinom

Clan 14h

(1) Izvjestajni pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom duzan je da, prikupija
podatke i vodi evideneiju o korisnicima kriptoimovine, fizickih ili pravnih lica koji su

korisnici o kojim se izvjestava ili imaju jedno ili vise fizickih lica koja imaju kontrolu, a koji

su lica 0 kojim se izvjestava, kao i o pruzenim usiugama korisnicima kriptoimovine,

preduzetim aktivnostima, nalozima i sprovedenim transakeijama sa iznosima i datumima

transakeija, kao i ostvarenim prihodima po osnovu prodaje ili sticanja kriptoimovine za
svaku vrstu kriptoimovine o kojoj se izvjestava sa stanjem imovine na kraju izvjestajnog
perioda i preduzima mjere produbljene provjere, na osnovu Standarda zajednickog
izvjestavanja, u skladu sa zakonom i drugim propisom.

(2) Izvjestajni pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom duzan je da, osim

podataka iz stava 1 ovog clana, od vlasnika odnosno korisnika kriptoimovine pribavi i

dostavi poreskom organu i podatke o:

- pravnom lieu: naziv i sjediste, maticni broj i PIB, kao i ime i prezime odgovornog
lica u tom pravnom lieu;

- 0 fizickom lieu: ime i prezime, JMB i adresa prebivalista.
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(3) Izvjestajni pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom duzan je da, vodi

evidenciju o preduzetim aktivnostima i prikupljenim dokazima na koje se oslanja i istu

cuva najmanje pet godina nakon isteka roka za dostavijanje informacija za kalendarsku

godinu na koju se evidencija odnosi.
(4) Izvjestajni pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom duzan je da, dostavija

potpune i tacne podatke iz st. 1 i 2 ovog clana poreskom organu, za potrebe oporezivanja
i razmjene informacija sa nadleznim organima drzave clanice EU ill druge drzave

odnosno teritorije drzave, u skladu sa zakonom i drugim propisom, odnosno potvrdenim

medunarodnim sporazumima.

(5) Izvjestajni pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom, prije dostavijanja

poreskom organu podataka iz st. 1 i 2 ovog clana o kojima izvjestava, obavjestava lice,
cije podatke ce prikupljati i dostavijati poreskom organu, radi razmjene informacija sa
nadleznim organima drzave clanice EU ili druge drzave odnosno teritorije drzave.

(6) Izvjestajni pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom duzan je da, podatke

iz st. 1 i 2 ovog clana dostavija nadleznom poreskom organu, na propisanom obrascu u
elektronskom obliku, najkasnije do 31. januara godine koja slijedi godinu u kojoj je korisnik

kriptoimovine identifikovan kao korisnik o kojem se izvjestava.

(7) Izvjestajni pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom koji izvjestava i

pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom koji ne izvjestava duzni su da podnesu

prijavu za registraciju kod nadleznog poreskog organa, u skladu sa zakonom i upisu u

Registar pruzalaca usiuga povezanih sa kriptoimovinom kod Komisije za trziste kapitala

Crne Gore u skladu sa zakonom kojim se ureduju mjere i radnje koje se preduzimaju radi
sprecavanja i otkrivanja pranja novca i finansiranja terorizma.

(8) Ako je pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom u Crnoj Gori identifikovan

kao izvjestajni pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom u vise drzava moze da

izabere jednu drzavu u kojoj ce ispuniti obavezu izvjestavanja i duzan je da o tome

obavijesti nadlezni poreski organ Crne Gore i drzave u kojoj izvjestava.
(9) Blizi nacin izvjestavanja iz stava 6 ovog clana propisuje Ministarstvo.“

Clan 7

U clanu 16 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„(5) Podaci koji se razmjenjuju na zahtjev, automatski i spontano sa nadleznim

organima drzave clanice EU, druge drzave odnosno teritorije drzave, a predstavijaju
poresku tajnu uzivaju zastitu u skladu sa zakonom.”

Dosadasnji stav 5 postaje stav 6.

Clan 8

U clanu 16b stav 1 tacka 2 poslije alineje c dodaju se dvije nove podtacke koje
glase:

„d) korisnicima platforme, odnosno o prodaji i iznajmljivanju nepokretnosti i parking

mjesta, prodaji proizvoda i pruzanju usiuga i iznajmljivanju bilo koje vrste prevoza, o

ukupno placenim naknadama i broj relevantnih aktivnosti u vezi kojih je ta naknada
naplacena, o porezima, naknadama ili provizijama koje je operator platforme obustavio ili

naplatio korisnicima platforme, u roku od dva mjeseca od isteka perioda o kojem se
izvjestava;
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e) ostvarenim prihodima po osnovu prodaje ili sticanja kriptoimovine u roku od

devet mjeseci od isteka kalendarske godine za koju se izvjestaj podnosi;

Poslije stava 2 dodaju se tri nova stava koja giase:
„(3) Za potrebe razmjene informacija na zahtjev nadleznog organa drzava iz stava

1 ovog clana, trazene informacije smatraju se predvidijivo relevantnim ako u trenutku

podnosenja zahtjeva nadlezni organ koji podnosi zahtjev smatra da, u skladu sa njegovim

nacionalnim zakonodavstvom, postoji razumna mogucnost da ce trazene informacije biti

relevantne za poreska pitanja jednog ili vise poreskih obveznika, nezavisno od toga da li

su identifikovani imenom ili na neki drugi nacin, i biti opravdane za preduzimanje

odredenih upravnih radnji.

(4) Za potrebe dokazivanja predvidijive relevantnosti trazenih informacija nadlezni

organ koji podnosi zahtjev, dostavlja poreskom organu najmanje sljedece informacije:
1) poreska svrha za koju se traze informacije;

2) specifikacija informacija potrebnih za primjenu nacionalnog zakonodavstva.

(5) Ako se zahtjev za dostavijanje informacija odnosi na grupu poreskih obveznika

koji ne mogu pojedinacno da se identifikuju, organ koji podnosi zahtjev dostavlja
poreskom organu najmanje sljedece informacije:

1) detaijni opis grupe;
2) objasnjenje zakonodavstva i cinjenica na osnovu kojih se moze smatrati da

poslovanje poreskih obveznika clanova grupe nije uskladeno sa vazecim

zakonodavstvom:

3) objasnjenje nacina na koji bi trazene informacije bile od pomoci prilikom

utvrdivanja uskladenosti poslovanja poreskih obveznika clanova grupe; i

4) prema potrebi, cinjenice i okolnosti povezane sa ukijucenoscu trece strane

koja je aktivno doprinijela mogucoj neuskladenosti poslovanja poreskih obveznika
clanova grupe sa zakonom.“

Dosadasnji st. 3 do 8 postaju st. 6 do 11.

Clan 9

Poslije clana 16c dodaje se sedam novih clanova koji giase:

Zastita podataka

Clan 16d

(1) Poreski organ, izvjestajna finansijska institucija, izvjestajni operator platforme i

izvjestajni pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom smatraju se rukovaocima zbirke

podataka kada samostaino ili zajednicki utvrduju svrhu i nacin obrade licnih podataka u

skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.

(2) izvjestajna finansijska institucija, izvjestajni operator platforme ili izvjestajni

pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom obavjestavaju lice o kojem se izvjestava

da ce informacije koje se na njega odnose prikupljati i dostavijati u skladu s ovim zakonom
i tom lieu pruzaju sve informacije u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka
o licnosti prije izvjestavanja o tim informaeijama kako bi to lice moglo ostvariti svoja prava

na zastitu podataka.

(3) Izvjestajni operator platforme obavjestava korisnika platforme o kojem

izvjestava da je podatke o placenoj naknadi dostavio nadleznom poreskom organu.
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(4) Izvjestajni pruzalac usiuga povezanih sa kriptoimovinom obavjestava

korisnika kriptoimovine o kojem izvjestava da je podatke o ostvarenim prihodima po

osnovu prodaje ill sticanja kriptoimovine dostavio nadleznom poreskom organu.

Povreda podataka

Clan 16e

(1) Povredom podataka u smislu ovog zakona smatra se povreda sigurnosti koja

dovodi do unistenja, gubitka, izmjene ili bilo kakvog neprimjerenog i neovlascenog

pristupa informacijama, njihovog otkrivanja ili upotrebe, ukijucujuci licne podatke koji se
prenose, cuvaju ili na drugi nacin obraduju, kao rezultat namjernih nezakonitih radnji,

nesreca.

(2) Povreda podataka iz stava 1 ovog clana moze se odnositi na povjerijivost,

dostupnost i cjelovitost podataka.

(3) Poreski organ ce bez odiaganja obavijestiti Evropsku komisiju o svakoj povredi

podataka i svim naknadnim korektivnim mjerama koje su preduzete.

(4) Poreski organ ce, u pisanom obliku, zatraziti od Evropske komisije da obustavi

pristup Zajednickoj komunikacionoj mrezi za potrebe razmjene informacija ako se

povreda podataka ne moze odmah i na odgovarajuci nacin staviti pod kontrolu.

(5) Poreski organ moze pisanim putem obavijestiti Evropsku komisiju, drzavu

clanicu EL) ili drugu drzavu u kojoj je doslo do povrede podataka o obustavi razmjene

informacija s navedenom drzavom.

nepaznje

Uzajamna pomoc pri naplati potrazivanja

Clan 16f

(1) Poreski organ moze da podnese zahtjev za pruzanje uzajamne pomoci u
naplati poreza, carina i drugih dazbina, osim doprinosa za obavezno socijalno osiguranje,

od poreskog duznika Crne Gore, nadleznom organu drzave clanice EU. druge drzave

odnosno teritorije drzave, ako ima saznanja da isti ima prebivaliste ili imovinu u toj drzavi.

(2) Poreski organ moze da, na zahtjev nadleznog organa drzave clanice EU, druge

drzave odnosno teritorije drzave, pruzi pomoc u naplati poreskih potrazivanja iz stava 1

ovog clana, od poreskog duznika te drzave, ako ta drzava ima saznanja da poreski duznik
ima prebivaliste ili imovinu u Crnoj Gori.

(3) Zahtjev za pruzanje pomoci u naplati potrazivanja iz stava 1 ovog clana podnosi
se elektronski, na standardnom obrascu, putem Zajednicke komunikacione mreze, preko

Centralne kancelarije za vezu, na sluzbenom jeziku ili jednom od sluzbenih jezika drzave

koja prima zahtjev ili sadrzi prilozeni prevod na istom.
(4) Blizi nacin pruzanja pomoci u naplati potrazivanja iz stava 1 ovog clana

propisuje Ministarstvo.

Uporedni i zajednicki nadzor

Clan 16g

(1) Poreski organ i nadlezni organ drzave clanice EU, druge drzave odnosno
teritorije drzave, mogu da, na osnovu zajednickog dogovora, vrse uporedni odnosno
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zajednicki nadzor kod jednog ill vise fizickih, odnosno pravnih Itca u cilju dobijanja

informacija koje su od zajednickog ili kompiementarnog interesa za te drzave.

(2) Poreski organ obavjestava nadlezni organa druge drzave o prihvatanju ili

odbijanju prijedloga za ucesce u vrsenju nadzora iz stava 1 ovog clana u roku od 60 dana

od dana prijema istog.

(3) Poreski organ imenuje predstavnika koji je odgovoran za nadzor i koordinaciju

sprovodenja nadzora iz stava 1 ovog clana.
(4) Prava i obaveze sluzbenika druge drzave koji ucestvuju u zajednickom nadzoru

utvrduju se u skladu sa zakonima drzave u kojoj se vrsi zajednicki nadzor.

(5) Izuzetno od odredaba st. 1 i 3 ovog clana, nadlezni poreski organ drzave u

kojoj se vrsi zajednicki nadzor preduzima potrebne mjere kako bi:

1) omogucila sluzbenicima druge drzave koji vrse zajednicki nadzor da obavijaju

razgovor sa pojedinim licima i pregledaju evidenciju zajedno sa sluzbenicima nadleznog

organa drzave u kojoj se vrsi zajednicki nadzor;
2)osigurala da se dokazi prikupljeni tokom vrsenja zajednickog nadzora mogu

procijeniti i u pogledu dopustenosti pod istim uslovima kao i u slucajevima nadzora u

drzavi kada nadzor vrse samo sluzbenici nadleznog organa te drzave, izmedu ostalog i

tokom postupka rjesavanja po podnijetom prigovoru ili zaibi;

3) osigurala da jedno ili vise lica koji su predmet zajednickog nadzora imaju ista

prava i obaveze kao i slucaju kada nadzor vrse samo sluzbenici nadleznog organa jedne

drzave, izmedu ostalog i tokom postupka rjesavanja po podnijetom prigovoru ili zaibi.

(6) Na osnovu rezultata zajednickog nadzora nadlezni organi drzava koje ucestvuju
u nadzoru ce zauzeti stav o poreskom statusu lica koje je predmet nadzora i saciniti

Izvjestaj 0 izvrsenom zajednickom nadzoru.
(7) Nadlezni poreski organ drzave u kojoj je izvrsen zajednicki nadzor obavjestava

lice nad kojim je nadzor sproveden o ishodu zajednickog nadzora i dostavija mu Izvjestaj
0 izvrsenom zajednickom nadzoru u roku od 60 dana od sacinjavanja izvjestaja.

Ucesce u postupku pruzanja pomoci kod nadleznog organa

Clan 16h

(1) Oviasceni sluzbenici nadleznog organa koji podnosi zahtjev za uzajamnu

pomoc mogu da, na osnovu dogovora sa nadleznim organom drzave koja prima zahtjev,
u cilju napiate poreskih potrazivanja:

1) prisustvuju u prostorijama nadleznog organa koji prima zahtjev tokom
obavijanja njihovih poslova,

2) prisustvuju tokom preduzimanja upravnih istraga na teritoriji drzave koja
prima zahtjev, i

3) pruzaju pomoc sluzbenicima nadleznog organa drzave koja prima zahtjev
tokom sudskog postupka.

(2) Poreski organ obavjestava nadlezni organ druge drzave o prihvatanju ili

odbijanju prijedloga za ucesce u vrsenju nadzora iz stava 1 ovog clana u roku od 60 dana
od dana prijema istog.

(3) Oviasceni sluzbenici iz stava 1 ovog clana, moraju imati pisano oviascenje,

koje u svakom momentu mogu pokazati, u kojem je naveden njihov identitet i zvanje u
sluzbi.
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Pomoc u dostavijanju dokumentacje

Clan 16i

Poreski organ, na zahtjev nadleznog organa druge drzave, dostavija obavjestenje

o svim dokumentima, ukijucujuci i spise pravosudnih organa, koji proizilaze iz drzave koja
je podnijela zahtjev a odnose se na poreska potrazivanja iz ciana 16d ovog zakona.

Naplata poreskih potrazivanja

Clan 16j
(1) Poreski organ, na zahtjev nadleznog organa druge drzave, vrsi naplatu

potrazivanja iz ciana 16f ovog zakona, u skladu sa odredbama ovog zakona, kojim je
ureden postupak prinudne naplate poreza.

(2) Uz zahtjev iz stava 1 ovog ciana prilaze se i jedinstveni instrument kojim se
dozvoljava njegovo sprovodenje u drzavi primaoca zahtjeva i koji predstavija jedini osnov
za naplatu i preduzimanje mjera predostroznosti od strane poreskog organa.

(3) Ako nadlezni organ koji je podnio zahtjev za naplatu potrazivanja ima saznanja
da nove informacije koje posjeduje su relevantne za predmet koji je uzrokovao zahtjev za
naplatu iste ce proslijediti poreskom organu.

(4) Poreski organ obavjestava organ koji je podnio zahtjev za naplatu potrazivanja
o svim mjerama koje je preduzeo u vezi podnijetog zahtjeva.

(5) Poreski organ nije u obavezi da, kod naplate poreskih potrazivanja jedne
drzave, daje istu prednost koju je dao slicnim naplatama poreskih potrazivanja druge
drzave. osim ako nije drugacije dogovoreno ili propisano zakonom.

(6) Poreski organ nije u obavezi da pruzi pomoc u naplati potrazivanja iz ciana 16d
ovog zakona ukoliko je ukupni iznos potrazivanja za koje se trazi pomoc manji od 1.500
eura.“

Clan 10

Poslije ciana 22b dodaje se novi clan koji glasi:

Dostavijanje obavjestenja na zahtjev nadleznog organa drzave clanice EU, druge

drzave, odnosno teritorije drzave

Clan 22c

(1) Poreski organ moze, na zahtjev nadleznog organa drzave clanice EU. druge
drzave, odnosno teritorije drzave, u skladu sa odredbama o dostavijanju poreskih akata,
da obavijesti poreskog obveznika rezidenta Crne Gore, o poreskim aktima koje je donio
organ drzave podnosilac zahtjeva.

(2) Poreski organ odmah obavjestava nadlezni organi koji je podnio zahtjev o svim

preduzetim aktivnostima, a posebno o datumu dostavijanja poreskog akta.
(3) Poreski organ moze da podnese zahtjev nadleznom organu druge drzave, da

obavijesti poreskog obveznika, rezidenta te drzave o svim poreskim aktima koje je donio.
(4) Poreski organ Crne Gore, odnosno nadlezni organ druge drzave moze podnijeti

zahtjev za dostavijanje obavjestenja iz stava 1 ovog ciana samo ukoliko nije u mogucnosti
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da poreski akt dostavi poreskom obvezntku iii kada bi takva dostava prouzrokovala

troskove velikih razmjera."

Clan 11

Clan 24 mijenja se i glasi:

„(1) Oviasceno sluzbeno lice ima pravo da ude t pregleda prostoriju gdje se:

1) cuvaju Hi mogu cuvati knjige i evidencije ill drugi predmeti potrebni za

utvrdivanje poreske obaveze;

2) obavija ill bi se mogla obavijati bilo koja djelatnost koja podlijeze oporezivanju.

(2) Oviasceno sluzbeno lice poreskog organa jedinice lokalne samouprave ima

pravo da ude i pregleda stan ili drugu prostoriju koja je predmet oporezivanja radi
utvrdivanja cinjenica od znacaja za utvrdivanje poreske obaveze.

(3) Oviasceno sluzbeno lice iz st. 1 i 2 ovog clana moze uci u stan ili drugu

prostoriju protiv volje njegovog drzaoca i u njima vrsiti pretres na osnovu odiuke suda.

(4) Pretres se vrsi uz prisustvo dva svjedoka.”

Clan 12

Clan 27 mijenja se i glasi:
„{1) Opsta registracija poreskog obveznika kod nadleznog poreskog organa vrsi

se na osnovu prijave za registraciju upisom u poreski register, u roku i na nacin propisan
ovim zakonom.

(2) Prijavu za registraciju duzni su da podnesu:
1) pravno lice ili organizacija koja obavija djelatnost, ostvaruje prihode ili

posjeduje imovinu u ili van Crne Gore;
2) strano pravno lice iii organizacija koja obavija djelatnost, ostvaruje prihode ili

posjeduje imovinu u Crnoj Gori;

3) strano pravno lice ili organizacija koja obavija djelatnost ili ostvaruje prihode
u Crnoj Gori;

4) strano fizicko lice koje obavija djelatnost, ostvaruje prihode ili posjeduje

imovinu u Crnoj Gori.
(3) Poreski organ, u cilju identifikacije poreskih obveznika, u roku od osam dana

od dana podnosenja prijave za registraciju donosi rjesenje o registraciji kojim se pravnim

i fizickim iicima dodjeljuje PIB.
(4) Izuzetno od stava 3 ovog clana, za lica koja ne podnesu prijavu za registraciju,

poreski organ ce donijeti rjesenje o registraciji po sluzbenoj duznosti.
(5) Rjesenje o registraciji iz st. 3 i 4 ovog clana je javna isprava kojom se dokazuje

da je poreski obveznik upisan u register I da mu je dodijeljen PIB.

(6) Pravnim I fizickim iicima koji su obveznici lokalnih javnih prihoda dodjeljuje se
lokaini poreski identifikacioni broj automatske obrade podataka (u daljem tekstu: AOP).

(7) PIB jejedinstveni i jedini broj pravnog, odnosnofizickog lica za sve vrste poreza

i zadrzava se prilikom promjene sjedista, prebivalista, odnosno boravista poreskog
obveznika.

(8) PIB se unosi u:

1) akt koji poreski obveznik podnosi poreskom organu, drzavnim organima i
organima lokalne uprave;

2) akt koji poreski organ dostavija poreskom obvezniku;
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3) nalog kojim poreski obveznik placa poresku obavezu.
(9) Blizi nacin odredivanja PIB broja propisuje Ministarstvo.

Clan 13

U clanu 32 stav 4 brise se.

Clan 14

Clan 33 mijenja se i glasi:

„{1) Lica iz clana 27 ovog zakona duzna su da o svim promjenama koje nastanu u

toku poslovanja, a odnose se na upisane podatke u registar, obavijeste poreski organ, u

roku od 15 dana od dana nastanka promjene.

(2) Promjene podataka evidentiranih u registar privrednih drustava azuriraju se

automatski u sistemu poreskog organa.

(3) Promjene koje nijesu predmet registracije u registar privrednih drustava,

poreski obveznik prijavijuje nadleznoj podrucnoj jedinici poreskog organa.”

Clan 15

U clanu 34 stav 1 mijenja se i glasi:

„{1) Organ drzavne uprave nadlezan za vodenje evidencije o rodenju,

jedinstvenom maticnom broju, preblvalistu, boravistu, smrti i drugim cinjenicama od
znacaja za oporezivanje duzan je da obavjestava poreski organ o navedenim podacima,
u roku od pet radnih dana od dana prijave ill promjene tih podataka."

Clan 16

U clanu 74 stav 5 poslije alineje 2 dodaju se dvije nove alineje koje glase;

izvjestavanje o korisnicima digitalnih platform! radi razmjene informacija, u
skladu sa zakonom,

- izvjestavanje o korisnicima usluga povezanih sa kriptoimovinom radi razmjene

informacija, u skladu sa zakonom."

Clan 17

U clanu 97 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„(2) Poreski organ je duzan da povracaj vise placenog doprinosa za obavezno

socijaino osiguranje za poreskog obveznika iz clana 45 ovog zakona vrati njegovim

zakonskim nasljednicima u skladu sa zakonom.

Dosadasnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.

Clan 18

U clanu 101 stav 3 poslije rijeci „radnjom“ i zareza dodaju se rijeci: „u cilju naplate

poreske obaveze,".

Clan 19

Clan 102 mijenja se i glasi:

Zastarjelost prava na povracaj i preusmjerenje vise placene poreske

obaveze i poreskog kredita
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Clan 102

(1) Pravo na povracaj vise placene poreske obaveze i poreskog kredita zastarijeva

u roku od pet godina, od isteka godine u kojoj je izvrsena preplata, odnosno nastao

poreski kredit.
(2) U roku iz stava 1 ovog clana zastarijeva i pravo na preusmjerenje vise placene

poreske obaveze i poreskog kredita za izmirenje poreza za naredni poreski period, u
skladu sa ovim zakonom.“

Clan 20

U clanu 105 stav 1 mijenja se i glasi:

„(1) Novcanom kaznom u iznosu od 1.000 eura do 15.000 eura kaznice se za

prekrsaj pravno lice, pravno lice-privredno drustvo-dio stranog drustva, odnosno

podruznica i trast ako:
1) ne pruzi poreskom organu, na njegov zahtjev i u roku koji odredi, sve

raspoiozive informacije, neophodne za utvrdivanje cinjenicnog stanja od znacaja za

oporezivanje (clan 14c stav 1);
2) ne pruzi poreskom organu informacije koje trazi u pisanom obliku (clan 14c

stav 3);
3) ne dostavi poreskom organu podatke, izvjestaje i dokumentaciju sa kojima

raspolaze, a koje su od znacaja za oporezivanje u skladu sa zakonom (clan 14d);

4) ne identifikuje racune koje posjeduje ili kontrolise rezident drzave clanice EU,

druge drzave ili teritorije drzave, ne prikupija informacije o stanju, izvrsenim transakcijama
sa tih racuna i ostvarenim prihodima tih lica po osnovu odredenih vrsta dohotka i kapitala

i ne preduzima mjere produbljene provjere (clan 14e stav 1);

5) ne daje tacne informacije u okviru dokumentacije, ukijucujuci izjavu, odnosno

potvrdu o rezidentnosti izvjestajnoj finansijskoj instituciji, u toku postupka produbljene

provjere (clan 14e stav 3);
6) ne dostavi poreskom organu potpune i tacne informacije iz clana 14e stav 1

ovog zakona, radi razmjene informacija sa nadleznim organima drzave clanice EU ili
druge drzave odnosno teritorije drzave (clan 14e stav 4);

7) ne vodi evidenciju o preduzetim aktivnostima i prikupljenim dokazima na koje

se oslanja radi dostavijanja informacija a svu dokumentaciju koja se odnosi na vlasnika

racuna ne cuva najmanje pet godina nakon isteka roka za dostavijanje informacija za

kalendarsku godinu na koju se evidencija odnosi (clan 14e stav 5);

8) ne dostavi poreskom organu, informacije i podatke o racunima iz clana 14e

stav 1 ovog zakona, na propisanom obrascu u elektronskom obliku, jednom godisnje, do

30. juna tekuce za prethodnu godinu (clan 14e stav 7);

9) ne dostavi poreskom organu, objedinjene podatke za svakog clana
medunarodne grupe povezanih pravnih lica koji obavijaju djelatnost u drzavi clanici EU ili

drugoj drzavi odnosno teritoriji drzave, o ostvarenim prihodima, dobiti/gubitku prije
oporezivanja, obracunatom i placenom porezu na dobit, prijavijenom kapitalu,
akumuliranoj dobiti, broju zaposlenih i materijalnoj imovini, prema navedenim drzavama,
odnosno teritorijama drzava (clan 14f stav 1);

10) ne dostavi poreskom organu, pored podataka iz clana 14f stav 1 ovog zakona

i podatke o identifikaciji svakog clana medunarodne grupe utvrdujuci drzavu, odnosno
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teritoriju drzave rezidentnosti i drzavu, odnosno teritoriju drzave u kojoj podlijeze

oporezivanju po osnovu poslovanja preko stalne poslovne jedinice ako se razlikuje od
drzave, odnosno teritorije drzave rezidentnosti, kao i vrstama djelatnosti koje obavlja (clan
14f stav 2);

11) ne dostavi podatke iz clana 14f st. 1 i 2 ovog zakona poreskom organu, radi

razmjene informacija sa nadleznim organima drzave clanice EU ifi druge drzave odnosno
teritorije drzave, na propisanom obrascu u elektronskom obiiku, u roku od 12 mjeseci,

nakon isteka fiskalne godine za koju se podaci dostavijaju (clan 14f stav 3);

12) ne prikupija podatke i ne vodi evidenciju o korisnicima platforme, odnosno

naruciocima oglasa o prodaji i iznajmijivanju nepokretnosti i parking mjesta, prodaji
proizvoda i pruzanju usiuga i iznajmijivanju bilo koje vrste prevoza, o ukupno placenim

naknadama i broju relevantnih aktivnosti u vezi kojih je ta naknada naplacena, o
porezima, naknadama ili provizijama koje je obustavio ili napiatio korisnicima platforme
tokom perioda o kojem izvjestava i ne preduzima mjere produbljene provjere (clan 14g
stav 1):

13) pored podataka iz clana 14g stav 1 ovog zakona od narucioca oglasa i
rekiama ne pribavi i ne dostavi poreskom organu i podatke iz clana 14g stav 2 ovog
zakona (clan 14g stav 2);

14) ne vodi evidenciju o preduzetim aktivnostima i prikupljenim dokazima na koje
se oslanja a svu dokumentaciju koja se odnosi na vlasnika racuna ne cuva najmanje pet

godina nakon isteka roka za dostavijanje informacija za kalendarsku godinu na koju se
evidencija odnosi (clan 14g stav 3);

15) ne dostavija potpune i tacne podatke iz clana 14g st. 1 i 2 ovog zakona
poreskom organu, za potrebe oporezivanja i razmjene informacija sa nadleznim organima

drzave clanice EU ili druge drzave odnosno teritorije drzave (clan 14g stav 4);
16) ne dostavija nadleznom poreskom organu podatke iz clana 14g st. 1 i 2 ovog

zakona, na propisanom obrascu u elektronskom obiiku, najkasnije do 31. januara godine
koja slijedi godinu u kojoj je korisnik platforme identifikovan kao korisnik platforme o kojem
se izvjestava (clan 14g stav 6);

17) ne podnese prijavu za registraciju nadleznom poreskom organu, u skladu sa

ovim zakonom i zakonom o registraciji (clan 14g stav 7);
18) ne obavijesti nadlezni poreski organ Crne Gore i drzave koju izvjestava da je

obveznik izvjestavanja u drugoj drzavi (clan 14g stav 8);
19) ne prikupija podatke i ne vodi evidenciju o korisnicima kriptoimovine, fizickih

ili pravnih lica koji su korisnici o kojim se izvjestava ili imaju jedno ili vise fizickih lica koja
imaju kontrolu, a koji su lica o kojim se izvjestava, kao i o pruzenim usiugama korisnicima
kriptoimovine, preduzetim aktivnostima, nalozima i sprovedenim transakcijama sa
iznosima i datumima transakcija i ostvarenim prihodima po osnovu prodaje ili sticanja
kriptoimovine za svaku vrstu kriptoimovine o kojoj se izvjestava sa stanjem imovine na
kraju izvjestajnog perioda i ne preduzima mjere produbljene provjere (clan 14h stav 1);

20) pored podataka iz clana 14h stav 1 ovog zakona ne pribavi i ne dostavi
poreskom organu i podatke o vlasniku odnosno korisniku kriptoimovine iz clana 14h stav

2 ovog zakona (clan 14h stav 2);

21) ne vodi evidenciju o preduzetim aktivnostima i prikupljenim dokazima na koje
se oslanja a svu dokumentaciju koja se odnosi na vlasnika racuna ne cuva najmanje pet
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godina nakon isteka roka za dostavijanje informacija za kalendarsku godinu na koju se
evidencija odnosi (clan 14h stav 3);

22) ne dostavija potpune i tacne podatke iz clana 14h st. 1 i 2 ovog zakona
poreskom organu, za potrebe oporezivanja i razmjene informacija sa nadleznim organima

drzave clanice EU ili druge drzave odnosno teritorije drzave (clan 14h stav 4);
23) ne dostavija nadieznom poreskom organu podatke iz clana 14h st. 1 i 2 ovog

zakona, na propisanom obrascu u elektronskom obliku, najkasnije do 31. januara godine
koja slijedi godinu u kojoj je korisnik kriptoimovine identifikovan kao korisnik o kojem se
izvjestava (clan 14h stav 6);

24) ne podnese prijavu za registraciju kod nadleznog poreskog organa, u skladu
sa ovim zakonom i ne upise se u Registar pruzalaca usiuga povezanih sa kriptoimovinom
kod Komisije za trziste kapitala Crne Gore u skladu sa zakonom kojim se ureduju mjere i

radnje koje se preduzimaju radi sprecavanja i otkrivanja pranja novca i finansiranja
terorizma (clan 14g stav 7);

25) ne obavijesti nadlezni poreski organ Crne Gore i drzave koju izvjestava da je
obveznik izvjestavanja u drugoj drzavi (clan 14h stav 8);

26) ne imenuje poreskog punomocnika i o tome ne obavijesti nadlezni poreski

organ u roku od deset dana od dana pocetka ostvarivanja prihoda, odnosno sticanja
imovine u Crnoj Gori (clan 26 stav 2);

27) ne podnese poreskom organu prijavu za registraciju u roku od pet radnih dana

od dana upisa u odgovarajuci registar u skladu sa zakonom (clan 32 stav 1);

28) ne obavijesti poreski organ o svim promjenama koje nastanu u toku

poslovanja, a odnose se na upisane podatke u registar, u roku od 15 dana od dana

nastanka promjene (clan 33 stav 1);
29) ne podnese poreskom organu izvjestaj iz clana 40 stav 2 ovog zakona, do 15.

u mjesecu, za isplate izvrsene u prethodnom mjesecu (clan 40 stav 4);
30) ne podnese poreskom organu pojedinacnu poresku prijavu, najkasnije do 31.

januara tekuce, za prethodnu godinu (clan 40 stav 5).”.

Clan 21

U clanu 105a stav 1 na kraju tacke 7 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaju

pet novih tacaka koje glase;
„8) ne prikupija podatke i ne vodi evidenciju o korisnicima kriptoimovine, fizickih ili

pravnih lica koji su korisnici o kojim se izvjestava ili imaju jedno ili vise fizickih lica koja
imaju kontrolu, a koji su lica o kojim se izvjestava, kao i o pruzenim usiugama korisnicima
kriptoimovine, preduzetim aktivnostima, nalozima i sprovedenim transakcijama sa
iznosima i datumima transakcija, kao i ostvarenim prihodima po osnovu prodaje ili
sticanja kriptoimovine za svaku vrstu kriptoimovine o kojoj se izvjestava sa stanjem
imovine na kraju izvjestajnog perioda i ne preduzima mjere produbljene provjere, (clan
14h stav 1);

9) pored podataka iz clana 14h stav 1 ovog zakona ne pribavi i ne dostavi
poreskom organu i podatke o vlasniku odnosno korisniku kriptoimovine iz clana 14h stav

2 ovog zakona (clan 14h stav 2);
10) ne vodi evidenciju o preduzetim aktivnostima i prikupljenim dokazima na koje

se oslanja i istu ne cuva najmanje pet godina nakon isteka roka za dostavijanje
informacija za kalendarsku godinu na koju se evidencija odnosi (clan 14h stav 3);
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11) ne dostavija potpune i tacne podatke iz clana 14h st. 1 i 2 ovog zakona

poreskom organu, za potrebe oporezivanja i razmjene informacija sa nadleznim organima

drzave clanice EU ili druge drzave odnosno teritorije drzave (clan 14h stav 4);
12) ne dostavija nadleznom poreskom organu podatke iz clana 14h st. 1 i 2 ovog

zakona, na propisanom obrascu u elektronskom obliku, najkasnije do 31. januara godine

koja slijedi godinu u kojoj je korisnik kriptoimovine identifikovan kao korisnik o kojem se

izvjestava (clan 14h stav 6);
13) ne podnese prijavu za registraciju kod nadleznog poreskog organa, u skladu

sa ovim zakonom i ne upise se u Register pruzalaca usluga povezanih sa kriptoimovinom

kod Komisije za trziste kapitala Crne Gore u skladu sa zakonom kojim se ureduju mjere i

radnje koje se preduzimaju radi sprecavanja i otkrivanja pranja novca i finansiranja

terorizma zakonom o registraciji (clan 14g stav 7).“.

Clan 22

Poslije clana 112 dodaje se novi clan koji glasi:

Clan 112a

Zamjenu PIB po sluzbenoj duznosti, u roku od sest mjeseci od dana stupanja na

snagu ovog zakona, izvrsice:

1) CRPS za preduzetnike i stecajnu masu,

2) nadlezna podrucna jedinica poreskog organa za advokate, notare i javne

izvrsitelje.”.

Clan 23

Poslije clana 113d dodaje se novi clani koji glasi:

„Clan 113e

Podzakonski akti iz clana 14g stav 8, clana 14h stav 8 i clana 16f stav 4 ovog

zakona donijece se u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Clan 24

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavijivanja u „Sluzbenom listu Crne Gore “.

Broj: 16-5/25-1/8
EPA 744 XXVIII

Podgorica, 27. decembar 2025. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 28. SAZIVA

EDSJEDNIK

/-

P-' Andrija Mand^
* ,
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